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Egy napjainkig elveszettnek tartott 
eredeti kézirattöredék 
Kótsi Patkó Jánosnak A Régi és Új Theátrom Históriájából 

Idestova négy éve annak, hogy a Kriterion Könyvkiadó jóvoltából napvilágot 
látott az azóta — mindnyájunk nagy veszteségére — elhunyt Jordáky Lajos könyve 
Kótsi Patkó Jánosról: A Régi és Új Theátrom Históriája és egyéb írások. Ez a 
kitűnő munka a szerző évtizedekig tartó színháztörténeti kutatásainak egyik igen 
értékes hajtása, s nézetem szerint nyugodtan tekinthető nemcsak Jordáky, hanem 
a kiadó méltó tisztelgésének is az akkor fennállásának száznyolcvanadik évét 
ünneplő kolozsvári színjátszás múltja előtt. 

A szerző — nagyon helyesen — úgy akarta minél teljesebbé és élethűbbé 
tenni azt a képet, amelyet Kótsi Patkóról írt e könyv bevezető tanulmányában, 
hogy városunk első állandó színháza eme fő életrehívójának, igazgatójának, ren­
dezőjének, színészének színmű-, sőt színháztörténeti írójának hátrahagyott műveit 
is közzétette: hadd beszéljenek azok alkotójukról! Ezek az írások valóban még kö­
zelebb hozzák Kótsit az olvasóhoz, s egyben hazai színjátszásunk hősi korszaká­
nak jónéhány sajátos kérdését is megvilágítják Jordáky elsőnek A Régi és Üj 
Theátrom Históriáját közli ebben a kiadványban. Kótsinak ez az eredeti kéz­
irata az RSZK Akadémiája Kolozsvári Fiókjának Könyvtárában található. (Jel­
zete: MsU 1107.) Bevezető tanulmányában Jordáky utal arra, hogy „ A kéziratból 
hiányzik a 31—54. lap és az utolsó ív" (lásd a 47. lapon). Az 1896-ban bekötte­
tett lapok közül a fent megjelöltek valóban hiányoznak, és még Kanyaró Ferenc 
(az egykori kolozsvári Unitárius Kollégium tanára s könyvtárosa 1859 és 1910 
között) sem tudott közelebbit róluk, hanem megnyugodott abban, hogy ez a kéz­
irat már eleve hiányosan kerülhetett Göde Istvántól a Kollégium könyvtárába. 
A meglevő lapokat tehát beköttette anélkül, hogy átkutatta volna azt a tömén­
telen ismeretlen kézirata-halmazt, amely feldolgozásra várt. Kanyaróról nem té­
telezhető fel, hogy ne jött volna rá azonnal e kézirat értékére. Bizonyítékul elég 
a Jordáky könyvében is idézett Kanyaró-féle bejegyzésre utalnunk: „Ez az első 
rendszeres magyar drámatörténelem. Döbrentei, Vachott csak egyes kisebb kor­
szakokat dolgoztak ki. Amit Göde István állít, hogy ő e műnek egyik szerzője, 
bővítője etc. volna, az valótlan. Nogy kár, hogy lelkes szerzője, Kótsi Patkó Já­
nos, e nagy munkát nem végezhette be." (Lásd a kézirat címlapját.) 

Feltehető a kérdés, vajon mi gátolhatta meg Kanyarót a hiányzó lapok felku­
tatásában. Nézetem szerint a feldolgozásra váró, „ömlesztett" állapotban lévő kéz­
iratanyag nagy mennyisége semmi esetre sem. Az egyetlen elfogadható magyará­
zatot Göde Istvánnak a Történeti Lapok 1875-i számában tett kijelentésében lá­
tom; e szerint iratai 1848 után Marosvásárhelyen nagyobbára elpusztultak. (Vö. 
Jordáky bevezető tanulmányának 43. lapjával.) Jordáky „mulasztásában" pedig a 
fentiekhez minden bizonnyal még az is hozzájárult, hogy e kézirat bekötése (1896) 
után készült katalógus semmit sem árul el az unitárius kéziratállag fóliái között 
rejtőzködő, elveszettnek hitt lapokról. Ezért volt kénytelen az eredeti kötetből 
hiányzó részeket az 1846-ban publikált Göde István-féle változatban közölni. 

A z elveszettnek vélt lapok egy részére csak 1977 májusában bukkantam rá 
egy — a régi katalógusban fel sem tüntetett — kéziratcsomó lapjai között, az 
Akadémiai Könyvtár unitárius kéziratállagának rendszeres feldolgozása közben. 
A talált töredék — sajnos — csak a 47—54. lapokat tartalmazza. (Még mindig 
hiányzik tehát a 31—46. lap!) Írása tökéletesen azonos a kötetbe fogott lapokon 
látható írással Minden lap alján „custos" található; az 54. lap alján levő custos 
minden kétséget kizáróan jelzi, hogy a következő lapnak, tehát a kötetbe fogott 



55. lapnak így kell kezdődnie: „ A Romai . . ." Így is kezdődik. A lapok belső 
„tükör" méreteinek azonosságát — mind a talált töredékben, mind az ismert kö­
tetben — ceruzával megvonalazott keret biztosítja (208X168 mm). Az előbbiek 
külső méretei egyébként valamivel nagyobbak (262x218 mm), mint a kötetbe 
foglaltakéi (238X205 mm). Ennek magyarázata, hogy a bekötés alkalmával az 
utóbbiak széléből levágtak néhány milliméternyit, a most előkerült töredék pedig 
megmaradt eredeti nagyságában. A szöveg mind stílusa, mind anyagának beosz­
tása, mind helyesírása tekintetében különbözik a Jordáky közölte Göde-féle vál­
tozattól. Ezért tartom szükségesnek utólagos kiadását. 

A Jordáky könyvében található könyvészeti felsorolás és lapalji jegyzetek 
felmentenek mindenféle szövegmagyarázat és helyreigazító beavatkozás kötelessége 
alól; csupán egy-két helyen (ahol az eredeti írás félreértésre adhat okot) közöltem 
szögletes zárójelben [ ] egy-egy kiigazítást; másutt azonban még a hiányzó ékezetek 
meg központozási jelek kitételétől is tartózkodtam. 

Lakó Elemér 

47. 1.: tehetcsege hogy akár mely nagy munkát egyszer hallott elé tudta mon­
dani [.] Nagy Sándor Lidiánn menvén keresztül, a Persa Háboruban Pha-
szelidnél réátalált a Teodaktes Statuajára, eszébe juta: hogy eggyütt hal-
gatták az Aristoteles Tanitasait, és a Statuát meg koszoruzta, b) A Chioi 
Teampos ki nevezetes Orator es Historia iro es Sokratesnek Tanitvannya 
vala, .s. a ki elnyerte azonn Jutalmat melyet Artemisia a Ferje Mauzol 
leg nagyobb és legszebb dicsérő Beszedére feltett vala; irt Tragediát is 
Mauzol nevezet alatt — Nagyobra becsülték ezen Tragédiát a Team-
posz dicsérő Beszédénel, melyet ezenn Herczeg tiszteletere irt. c.) Che-
rema Sokrates Tanitvánnya több Tragediat irt, de csak Hármat említte-
nek a Tudosok, Penthea, Alphesibea és Hippoczentaurosz név alatt — d.) 
Ezen utolsoba mindenféle vers neme feltaláltatott — e.) Szicioniai Neofan 
120 Tragediat irt azok minnyajan esmeretlenek — Sokan az Euripides Me-
déájat neki Tulajdinittyák — 

Neophon, Nearchosz Baráttya vala, ez is irt Tragediakat de ma esme­
retlenek — mind ketten [esmeretlenek:] belé voltanak elegyedve a Kalisz-
tenes komplottjába Nagy Sándor ellen — 

a) Lan 

b) Phabiusz de Theodele Lan 
c) Lan e s sa i Historique sur l 'Art D r a m a t i q u e 
d) 
f) 
g) Lan Aristotelest 

48. 1.: Kleofonnak csak 9 Tragediaiat esmerjük a nevéről, ugy mint Amphiaurosz, 
Acteon, Achill, Backánsok, Leükip, Persisz, Theleph, Thiesztés Erigénét — 
Etoliai Alexander is irt Tragediat, Elegiát és Mimikát — a) de csak egy 
maradott meg a Musak nevezete alatt — b) Althamené nevezet alatt két 
drammatikus Irot emlittenek, az egygyiket Megarabol, a másikrol Atheneosz 
beszéli de munkáját nem emliti. 

Eszkinosz az Orator is irt Tragediat, de nem tudatik mit, Demostenes 
azt mondja erröl, hogy egy vándorlo játtzo Tarsaságban a harmadik sze­
mélyt játzodta, .s. unalmas roszszul — 

Olympiai Eüchantesz is Tragikusz iro volt, de munkai közüll egy sem 
maradott meg — 

Tharszoszi Apollodor hét Dramát irt c.) 
Heklének, Thieszt, Uliszszes és Hiketidesz név alatt. 

Aristophanesz, Szuidász, es Atheneusz szamlálnak ugyan még egy ra­
kás Tragikusz Poeta nevet, de azoknak munkáik elveszvén, nincs miért 
őket emliteni — 

N Y O L C Z A D I K T Z I K K E L Y 
A Görög Komedia epochaja. 

A Tragedia materiaja .s. fojamatja, az elmének fáradságába kerülvén, .s. 
azok előtt a kik a gondolkodáshoz nem szoktanak, csak szemeket szeretik 
legeltetni, unalmat szerzett az Észt bágyaszto Tragedia, .s. mint hogy a 
világ kezdetetől fogva 

a) Lan Essai Historique sur l'art dramatique 
b) Lan 
c) Lan 



4 9 . 1.: mindenkor több volt a Tudatlan Ember, mint a meditálo, hogy a henye 
elméket felebreszszék .s. intereszszálják, az Irok munkaiban nevetcseges 
személlyeket kezdettek felvenni, részeges Szilenuszt, Ketskelábu pajkos Saty-
rust állitottak elé a Tudosok és az illyen Játékoknak Satiricum Dráma nevet 
adtak a) Illyen Drama Satiricum az Euripides Ciklopsa, melynél több a re­
giek közüli nem is maradt meg — 

Eszre vévén a Játék Irok: hogy a Satiricum Drama nagy kedvesseget 
talál Játékaikat mind több több nevetcseges dologgal ékesitettek .s. igy 
szülte a Satiricum Dráma a Komediat — 

A Komediárol nem sokat tudunk, az igaz, hogy a Zenebonai gyönyö­
rüség kebeleben .s. a részegség tévelygései között vette eredetét az 50 dik 
Olympiász tajain — 

Láttuk fellyebb hogy a masadik Czikkelyben a Boristen tiszteletére, 
kivált szüretkor szekereiket minden felé hajhászván, pajkos verseket, di-
tirambokat irkáltanak a szüretelők, Borseprővel Bemázolt ábrázattal nyar-
golvan mindenfele — 

Zuzárion, ki Theszpiszszel egy időben élt, a maga ideje kora beliek 
vetkeiket .s. hibajikat tamadta meg, b.) akkor minden Theszpisz nemesebb 
Targyakat vett maga eleében, és ez vala a csirája a Komedianak, mely 
materiájára nézve a Falusi Lakosoknak nyers, es bár­

a) Lau H o r a t : d e ar te P o e t i c a v e r s 220 : 
C a r m i n e qu i T r a g i c o v i l e m c e r t a v i t o b H i r c u m 
M o x e t i a m A g r e s t e s Sa t i ros nudav i t , e t a spe r 
I n c o l u m i g rav i t a t e j o c u m ten tav i t , e o q u a 
I l l e tebr i s erat e t g ra ta n o v í t a t e m o r a n d u s 
S p e c t a t o r f unc tu sque et p o t u s et e x l e x . 

b) Lau A n a c h a r s z i s z 7 d ik r é sz 69k C z i k k e l y t — Ariszt d e n e m P o e t a C3 — 

50. 1.: dolatlan erkölcsökhöz lévén alkalmaztatva, a varoshoz nem közelithetett jo 
darab ideig, .s. ha történetből bésuhant valamelyik vagy egyszer, az 5 illet­
len pajkossagait a Varos előtt fitogtatni, azt a Magistratus eltűrte inkább 
mint becsüllötte — a) 

Hosszas időt töltött a Komedia a gyermeki korban, végre Epickárnesz 
rendben szedvén, azutan vetelkedett a Tragédiával — b.) 

Mindenkor lévén oly Emberek, kik szerettenek a más rovására ne­
vetni, a Komédia irok kiknek főbb igyekezetek az vala hogy az illyeneknek 
teczhessenek, sokszor éltenek oly pajkos kitételekkel, mellyeknek hallására 
a Szemérem méltán elpirulhatatt — 

Több irok megkülömböztették magukat a Komédia irásban ilyenek 
Magnesz, Kratinosz, Krates, Sereochratesz [ = Pherecrates?], Eupolis és Aris­
tophanes. c) Kik minyajan a Periklesz századjában éltenek. 

A Komedia Irok nem csak a velek egy időben élők hibájit, .s. bal­
gatagságit kivánták nevetcségessé tenni, hanem a Tragediához illő materiá­
kat is, mind a Tragikusz mind a Komédia irok dolgoztanak ugyan azon egy 
materian, melyből a' lett, hogy midőn az Euripidesz Niobejan a' Humanus 
Görög sirt, akkor a nyers erkölcsű az Aristhofanesén nevetett. Igy tették 
nevetcségessé a halhatatlanságot érdemlő Herosokat is, mint Achillest, Her-
kuleszt, Bacchust, .s. több illyeneket — 

a) Lan A n a k h a r z i s z t u g y a n o t t 
b) Lan Plat in T h e a t p :152 
e) Lan A n a c h a r z i s u tazásá t 7 k d a r a b 69 k C z i k k e l y — 

51. 1.: Vagynak mai időben is oly hig eszű Emberek, kik mindent neveccség tár­
gyává akarnak tenni. Travesztálják Hamletet, Machbetet, Romeot és Ju­
liát, Ariadnét, Don Juant v. több efféléket, az ők eszek szerent, a Virtus, 
es Heroismus kaczagáj Tárgyává lehet, és mindkettő csak képzelődés, az 
ilyen emberek sokkal veszedelmesebbek a Köztársaságban mint maguk kép­
zelik, és a Kormány elég gondatlan hogy az illyen káros Principiumu Em­
bereket, a gyogyito vagy jobbito Házba nem zárattya — 

Sem polgári érdem, sem rang, sőt még maga Virtus sem vala Bátor­
sagban a Cratinoszi, Eupolisi es Aristophanesi gorombaságak előtt — Igy 
támadá meg nyilván Sokratest is, es a kösség előtt akarta neveccségessé 
tenni, ha az Erény előtt a szemtelenség elnem pirult volna, Platot is igy 
Parodirozta a Respublicájával, sőt meg Kreont sem tudta meg menteni 



merge előtt, — nagy erdeme is! — A Komedia irok még töbre is mentenek 
.s. a Litteratura gyalázattyára egy mást meg támodták, és egygyik a má­
siknak Törvénytelen születését, erkölcsi hibáját, .s. tudatlanságát nyilván 
hányták szemekre (a) 

Allegoriajok alatt majd Békességet javasolván, majd pedig a Respub-
lica előljároinak erkölcsi viseleteket támadván meg, a köztársaság Political 
administratiojában is belé elegyedtenek, .s. ezen cselekedetek okot adott 
végre a jozanabb résznek velek valo meg nem elégedésére, a Tisztviselők 
megtiltották a személyes megbántást, es a tisztviselők megsertését, de ezen 
tilto Parancsolatok reszszerént Felejdékenségben mentenek reszszerent visz-

a) Lau Anacharzis utazását — Lau P:Brumoi Theatre des Grecs C 5. — 

52. 1.: sza vonattattanak, — mig végre az Égos [=Agosz] Potámosznál Lyxander 
öszve törte az Athenei szabadságot, .s. a: Tyran a Komediának egészszen 
más formát adott — 

Vége az első Szakasznak — 
Második Szakasz 
a Romaiak Theatruma 

Első Tzikkely 
A Romai Játékoknak nyers ideje 

A Romaiak a Görögöktől vették a szép Tudomanyokat és szép mestersegeket, 
főkeppen a Drammaticai Poesist. A Görögök oly magoss polczra emelték 
Drámaikat, hogy őket első követői utol nem érhették, főképpen a Tragedia­
ban — 

Romábannis úgy valamint Athénébe eleintén az Athlétákat s: a vad 
állatokat látta a nép egy mással küszködni, .s. vivni, Loval vagy szekérrel 
valo futásban gyönyörködött .s. annak a nyomán állott fel a Scénai játék, 
melynek eredete a Franczia historikusok szerént, Roma epitésével 389 Evé­
ben, Budai Esaias szerént pedig 390 dik Évében kezdödik ezen Játék az 
Egi vagy földi Istenek(nek) valának szentelve, a szerént a mint vagy azok-
(na)k kegyeket akarták meg nyerni, vagy valami szerencsétlenséget vagy 
kedvetlenséget megszüntetni vagy el távosztatni (a) (b) 

(a) Lásd Essais Historique sur l'origine et les progres de l'art Drammatique 

(b) Lásd Budai a régi Tudos vi lág Hist, a Romai Poeta pag 2 2 7 

53. 1.: a Poesis azomban már az előtt Romában is gyakoroltatott .s. valamint a 
Görögöknél ugy a Romaiaknális a vigság és inneplés vala annak bölcsöje: 
.s. eredetét köszönheti azon áldozatnak melyet a munkálkodo kezek termé-
sek[ne]k egy részéből az Istenek[ne]k ajánlottak (a) 
Ekkor a fel hevült elmék örömre lobbant nyelvei koholták azon darabos 
és nyers verseket, melyek Saturnusz, és Fescennius nevezetek alatt esmére-
tesek lévén a Gunyra hajlo Pajkos nép kedvét sok ideig elégítették ki, 
— Ezen költöi ton, melynek szülő annya maga a természet vala, sok ideig 
maradott a tréfa határok között és inkább mulattatott mint sértett, ezért 
mondotta Horácz rolla Lusit Amabiliter. De késöbbre csipös Gunnyá 
és sértő Satirává fajult, mely a leg tisztességesebb Házakat .s. leg nagyobb 
érdemü, vagy rangu Férjfiakat sem kiméllette meg. — — 

Jam saevus apertam 
In rabiem verti coepit jocus, et per honestas 
ire Domos impune minax (b) 

— Ezen guny még azokatis sértvén kiket sérteni nem akart, panaszra adott 
alkalmatosságot .s. azért Roma épittésének 302-ik Esztendejében egy tör­
vény hozatott, 

a) Lásd m. Dátier 

b) Horácz de arte Poetica 

54. 1.: mely halálra itélte mind azokat kik az ilyen gunyolo versezéssel valakit 
meg sérteni merészlenek .s. ez által vége leve az ily gunyolo verseknek. 
(a) 



Mint egy száz esztendővel ezen történet után midőn Romát Pestis ostrom-
lotta, fel álliták a Scénai Játékokat, melyek még akkor nem valának egye­
bek holmi kar énekeknél, melyeket a Romaiak az I[sten]nek meg engeszte-
lésire az Etruriaiak által énekeltettenek b.) valamint minden kezdet, ugy 
ezis disztelen formáju volt elejinten, oly tántzokkal volt elegyitve, melyet 
a Toscanábol hozott tántzosok, Tartományok modja szerént díszes mozgá­
sokkal tántzoltanak (c) A ki nem szoktatta elméjét a figyelemre, nem táp­
lálja gyönyörét az olyan tárgyakban, melyek az elmét foglalatoskodíattyák, 
innen van hogy a köz nép, .s. a tunya elméjű Uris inkább akarja szemét 
legeltetni, mint elméjét fárosztani, és hartzokat, Tántzokat, Pompás jöve­
teleket .s. több e féléket kíván látni (d.) — 

(a) Lásd Esais H i s t o r i q u e sur l 'ar t D r a m m a t i q u e T . 1 p : 3 6 
(b) Lásd T i t . L i v . L i b : V I I 
(c) Lásd T r a d u c t i o n d e s auters del'Histoire U n i v e r s a l e d e s T e a t e r s . T .1 . Pag 37 

Bordy Margit: 
„ A z életem kertje" 


